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See the notice on TED website

579124-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Teiden korjaustyöt – „Определяне на изпълнител за извършване на дейности по 
ремонт и поддържане на улици в гр. Поморие и кв. Каменар и общински път №BGS1142 - 
гр. Поморие“
OJ S 161/2026 21/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Sähköposti: dop@pomorie.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Определяне на изпълнител за извършване на дейности по ремонт и 
поддържане на улици в гр. Поморие и кв. Каменар и общински път №BGS1142 - гр. 
Поморие“
Kuvaus: Предмет на настоящата обществена поръчка е извършването на ремонт и 
поддържане (превантивно, текущо, и ремонтно-възстановителни работи при аварийни 
ситуации) на 47,008 км., както следва: улици в гр. Поморие с дължина - 38,708км. кв. 
Каменар - 6,700 км. общински път №BGS1142 - гр. Поморие - 1,600км. Описание на 
видовете СМР и дейности е представено в Приложение № В – Видове СМР и дейности 
към документацията за участие. Предметът на обществената поръчка включва 
дейностите, които са свързани с извършването на ремонт и поддържане, а именно: 1. 
Полагането на системни грижи за осигуряване на целогодишна нормална експлоатация 
на пътя/улицата, както и дейности, които имат за цел да осигурят техническото 
състояние на пътя/улицата, пътните съоръжения и принадлежности в съответствие с 
действащите нормативни актове и техническите спецификации за строителни продукти 
/в т.ч. отстраняване на единични повреди и деформации по елементите в обхвата на 
пътя/улицата, пътните съоръжения и принадлежности и предотвратяване на по-
нататъшното им развитие, отстраняване на локални повреди вследствие нормалната 
експлоатация на пътя и на повреди по пътната настилка, пътните съоръжения и 
принадлежности. 2. Превантивно поддържане 3. Текущо поддържане 4. Ремонтно-
възстановителни работи при аварийни ситуации. 5. Предметът на обществената 
поръчка включва изпълнението и на следните дейности, които са свързани с 
извършването на поддържане и представляват условие, следствие или допълнение към 
него: - Доставка и влагане на необходимите и съответстващи на техническите 
спецификации строителни материали и продукти. - Извършване на необходимите 
изпитвания и лабораторни изследвания. - Отстраняване на проявени дефекти през 
гаранционните срокове, определени с договора за възлагане на обществената поръчка. 
- Ремонтни работи, включващи разкъртване на стари настилки, преасфалтиране на 
определени участатъци от пътища и улици, изкърпване на съществуващи асфалтови 
настилки, възстановяване на трошено-каменни и баластрени настилки, направа 
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настилки от отпадъчен фрезован асфалтов материал, подмяна на бордюри, повдигане 
на ревизионни и дъждоприемни шахти и ремонт и възстановяване на на отводнителни 
канали.
Menettelyn tunniste: 854fdf49-28e3-4488-81d0-3e002792fcfa
Sisäinen tunniste: 603615
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233142 Teiden korjaustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Мястото на изпълнение е гр. Поморие, вкл. кв. Каменар и общински път 
№BGS1142 - гр. Поморие.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 500 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1.Към момента на откриване на процедурата за възлагане на обществената 
поръчка не е осигурено финансиране за нейното изпълнение. В тази връзка на 
основание чл.114 от ЗОП, договорът с избрания изпълнител ще бъде сключен под 
условие, като всяка от страните може да поиска неговото прекратяване без 
предизвестие след изтичане на тримесечен срок от сключването му. Когато след 
изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, 
договорът се счита за прекратен. 2. Възложителят определя гаранция, която да 
обезпечи изпълнението на договора. Гаранцията, която да обезпечи изпълнението на 
договора, е в размер на 5 % (пет процента) от неговата стойност без ДДС. Гаранцията 
за изпълнение се представя в 7-дневен срок от получаване на потвърждение от 
възложителя за осигурено финансиране. Гаранцията се предоставя в една от следните 
форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; 3. застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Гаранцията по т. 1 или 2 може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на 
трето лице - гарант. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка. 3. Освен на 
основанията по чл. 54 и чл. 55 ЗОП, Възложителят отстранява от участие в 
процедурата: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в Приложение № 10 към ЗОП; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП. 4. участници, които са свързани лица. "Свързани 
лица" са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби на Закона за 
публичното предлагане на ценни книжа. 5. участник, подал заявление за участие или 
оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, 
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срок и валидност. 6. участник (лице), който (което) е нарушил (нарушило) забраната по 
чл. 101, ал. 9 или ал. 10 от ЗОП, а именно: според ал. 9 – Лице, което участва в 
обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не може да 
подава самостоятелно оферта и според ал. 10 - В процедура за възлагане на 
обществената поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в 
едно обединение.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Petos: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 
06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата 
на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)



579124-2026 Page 4/15

Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - е опитал да (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП): а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, 
свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне 
на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да 
му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП)
Konkurssi: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност, свързана с предмета на поръчката, 
съгласно законодателството на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Участникът 
е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Определяне на изпълнител за извършване на дейности по ремонт и 
поддържане на улици в гр. Поморие и кв. Каменар и общински път №BGS1142 - гр. 
Поморие“
Kuvaus: Предмет на настоящата обществена поръчка е извършването на ремонт и 
поддържане (превантивно, текущо, и ремонтно-възстановителни работи при аварийни 
ситуации) на 47,008 км., както следва: улици в гр. Поморие с дължина - 38,708км. кв. 
Каменар - 6,700 км. общински път №BGS1142 - гр. Поморие - 1,600км. Описание на 
видовете СМР и дейности е представено в Приложение № В – Видове СМР и дейности 
към документацията за участие. Предметът на обществената поръчка включва 
дейностите, които са свързани с извършването на ремонт и поддържане, а именно: 1. 
Полагането на системни грижи за осигуряване на целогодишна нормална експлоатация 
на пътя/улицата, както и дейности, които имат за цел да осигурят техническото 
състояние на пътя/улицата, пътните съоръжения и принадлежности в съответствие с 
действащите нормативни актове и техническите спецификации за строителни продукти 
/в т.ч. отстраняване на единични повреди и деформации по елементите в обхвата на 
пътя/улицата, пътните съоръжения и принадлежности и предотвратяване на по-
нататъшното им развитие, отстраняване на локални повреди вследствие нормалната 
експлоатация на пътя и на повреди по пътната настилка, пътните съоръжения и 
принадлежности. 2. Превантивно поддържане 3. Текущо поддържане 4. Ремонтно-
възстановителни работи при аварийни ситуации. 5. Предметът на обществената 
поръчка включва изпълнението и на следните дейности, които са свързани с 
извършването на поддържане и представляват условие, следствие или допълнение към 
него: - Доставка и влагане на необходимите и съответстващи на техническите 
спецификации строителни материали и продукти. - Извършване на необходимите 
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изпитвания и лабораторни изследвания. - Отстраняване на проявени дефекти през 
гаранционните срокове, определени с договора за възлагане на обществената поръчка. 
- Ремонтни работи, включващи разкъртване на стари настилки, преасфалтиране на 
определени участатъци от пътища и улици, изкърпване на съществуващи асфалтови 
настилки, възстановяване на трошено-каменни и баластрени настилки, направа 
настилки от отпадъчен фрезован асфалтов материал, подмяна на бордюри, повдигане 
на ревизионни и дъждоприемни шахти и ремонт и възстановяване на на отводнителни 
канали.
Sisäinen tunniste: 603615

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45233142 Teiden korjaustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Мястото за изпълнение е гр. Поморие, вкл. кв. Каменар и общински път 
№BGS1142 - гр. Поморие.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 2 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan tarjouksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Не е приложимо за настоящата обществена поръчка.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да притежава регистрация в ЦПРС към 
камарата на строителите в Република България, съгласно Закона за камарата на 
строителите за изпълнение на строежи с обхват втора група, четвърта категория, по 
смисъла на Правилника за реда на вписване и водене на ЦПРС, която да му позволява 
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извършването на строителни работи, предмет на настоящата обществена поръчка, а за 
чуждестранно лице-еквивалентен документ или декларация от компетентните органи, 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответния професионален 
регистър на държавата, в която лицето е установен и осъществява дейността си, 
извършване на строителните работи, които са предмет на настоящата обществена 
поръчка, придружена с превод на български език. Удостоверяване: за удостоверяване 
на поставеното изискване, участниците декларират в ЕЕДОП - в електронен вид, Част 
IV: Критерии за подбор, раздел А: Годност, данните за вписване в ЦПРС, посочваща уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа, а за 
чуждестранни лица съответен еквивалентен документ или декларация или 
удостоверение от компетентните органи съгласно националния му закон за вписването 
на лицето в съответния професионален регистър на държавата-членка, в която е 
установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е 
установено и осъществява дейността си, извършване на строителните работи, предмет 
на настоящата обществена поръчка, придружен с превод на български език. Доказване: 
Преди сключване на договора за обществена поръчка Възложителят ще изиска от 
участника, определен за изпълнител да представи документи по чл. 60, ал. 1 от ЗОП - 
Копие от удостоверения или талони за регистрация или други еквивалентни документи. 
В случай на обединение изискването се покрива от участника, който ще извършва 
дейностите по строителство. Изискването се прилага и за подизпълнителите, които ще 
извършват дейностите по строителство. Чуждестранните лица представят еквивалентен 
документ от държавата, в която са установени. Съгласно чл. 60, ал. 1 от ЗОП, 
чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри, а 
именно: в офертата трябва да се докаже регистрация в еквивалентен професионален 
регистър на държавата, в която са установени. Преди сключване на договора за 
обществена поръчка Възложителят ще изиска от участника, документът да се представи 
на оригиналния език и в превод на български език, или да представят декларация или 
удостоверение за наличието на такава регистрация от компетентните органи, съгласно 
националните им закони. Съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП избраният изпълнител 
трябва да представи документ, издаден от компетентен орган, който удостоверява, че 
съответната регистрация е извършена.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
застраховани за застрахователен риск „Професионална отговорност на строителя“ 
съгласно чл.171 от ЗУТ с покритие, съответстващо на обема и характера на поръчката, 
произтичащо от нормативен акт (обектът, предмет на поръчката е втора група, четвърта 
категория строежи, а обхватът на поръчката е строителство) Изискването не се прилага 
за лице от държава-членка на ЕС или от друга държава, страна по Споразумението за 
Европейско икономическо пространство, което се установява на територията на РБ и е 
предоставило еквивалентна застраховка професионална отговорност или гаранция в 
друга държава-членка или в страна по Споразумението за Европейско икономическо 
пространство. Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично 
рисковете, Възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, 
която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от 
ЗУТ и при спазване на чл. 27, ал. 2 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. 
Удостоверяване: за удостоверяване на поставеното изискване участниците попълват 
данни (застрахователна сума, уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно 
позоваване на документа) в ЕЕДОП - в електронен вид, Част IV: Критерии за подбор, 
раздел Б: Икономическо и финансово състояние, за наличие на Валидна застраховка 
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„Професионална отговорност“, по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ или еквивалент, при лимит на 
отговорността, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за 
задължителното застраховане в проектирането и строителството или еквивалентен 
документ за чуждестранните лица. Професионалната дейност от застрахователните 
полици трябва да отговаря на предмета на поръчката- обектът, предмет на поръчката е 
четвърта категория строеж. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отваряне на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата, а 
именно: Доказателства за наличие на застраховка „Професионална отговорност“, когато 
това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Доказване: 
Преди сключване на договора за обществена поръчка Възложителят ще изиска от 
участника, определен за изпълнител да представи документи по чл. 62, ал.1, т. 2 от ЗОП 
– заверено копие от валидна застраховка „Професионална отговорност“.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертите следва да е изпълнил минимум 1 (едно) строителство, 
идентично или сходно с предмета на поръчката. За „строителство, сходно с предмета на 
поръчката“, следва да се разбира строителство и/или реконструкция и/или ремонт и/или 
поддържане на пътища и/или улици. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с минималното изискване се доказва от обединението 
участник, а не от всяко от лицата, включени в него. Възложителят не се интересува от 
обема на изпълнените дейности. Удостоверяване: Участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване посредством попълване на изискуемата информация в ЕЕДОП - 
в електронен вид, Част IV, раздел В: „Технически и професионални способности“. 
Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко 
време след отваряне на офертите да представят всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата, а именно: Списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета на поръчката, най-много за последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата, придружен с удостоверения за добро 
изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, 
мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните 
изисквания, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи документи 
по чл. 64, ал. 1, т. 1 от ЗОП – Списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, най-много за последните 5 (пет) години, считано от датата на 
подаване на офертата, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които 
съдържа стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и 
обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага с персонал и ръководен състав 
с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както следва: 
Технически ръководител – 1 бр. - Професионална област /квалификация/: Строителен 
инженер, специалност „Пътно строителство“ или „Транспортно строителство“ или 
„Строителство на сгради и съоръжения“ или аналогична специалност (в случай, че 
образованието е придобито в друга държава). Опит: минимум 3 (три) години при 
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изпълнение на обекти в областта на строителство и/или поддържане и/или 
реконструкция и/или ремонт и/или рехабилитация на пътища и/или улици. Помощник 
ръководител текущо поддържане – 1 бр. - Професионална област /квалификация/: 
Строителен инженер, специалност „Пътно строителство“ или „Транспортно строителство
“ или „Строителство на сгради и съоръжения“ или „Промишлено и гражданско 
строителство“ или професионална квалификация Строителен техник или аналогична 
специалност (в случай, че образованието е придобито в друга държава). Опит: минимум 
3 (три) години при изпълнение на обекти в областта на строителство и/или поддържане и
/или реконструкция и/или ремонт и/или рехабилитация на пътища и/или улици. 
Отговорник по контрола на качеството – 1 бр. - Професионална област /квалификация/: 
Средно специално техническо образование и завършено обучение по системи за 
управление на качеството – вътрешен одитор по качеството и/или отговорник по 
качеството. Опит: Минимум 2 (две) години в областта на пътното строителство и/или 
пътното поддържане. Забележка: Един експерт може да заема само една длъжност. 
Удостоверяване: За удостоверяване на съответствието при подаване на офертата, 
участникът декларира съответствие с поставеното изискване в ЕЕДОП – в електронен 
вид, Част IV: Критерии за подбор, буква В: Технически и професионални способности. 
Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко 
време след отваряне на офертите да представят всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. Доказване: Преди сключване на 
договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи документи по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП - Списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът е необходимо да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката: 1. 
Минимум следната специализирана тежка механизация, машини и автомобили за 
ремонт и поддържане: - Универсална машина за поддържане на пътищата* - 1 бр. - 
Пътна фреза с работна ширина 1000 мм - 1 бр. - Пътна фреза с работна ширина 500 мм 
- 1 бр. - Автогудронатор - 1 бр. - Асфалтополагаща машина - 1 бр. - Валяк бандажен 
вибрационен /двуосен / 8 или10 т. - 1 бр. - Валяк бандажен вибрационен /двуосен / до 
2,5 т. - 1 бр. - Пневматичен валяк - 1 бр. - Автогрейдер - 1 бр. - Челен товарач - 1 бр. - 
Автомобил – поливомияч с мотометачка - 1 бр. - Колесен багер – мин. 0,5 м3 - 1 бр. - 
Автокран с товароподемност до 5т. - 1 бр. - Автокран от 5т. до 10т. - 1 бр. - Автомобил – 
самосвал - 3 бр. * Под Универсална машина за поддържане на пътищата, следва да се 
има предвид: Специализирана машина, на която могат да бъдат монтирани съоръжения 
за продухване, машинно метене /четка/, както и съоръжения за косене на банкети, 
кастрене на храсти /с дебелина на ствола до 10см. в диаметър/, устройство за 
шредиране на зеления отпадък при косене на банкети и кастрене на храсти, устройство 
за измиване на знаци и ОСП /ограничителни системи за пътища/, химическо третиране 
на зелени площи и друг прикачен инвентар, спомагащ за извършването на дейности по 
поддръжката на пътища и улици. 2. Минимум следната малогабаритна механизация за 
ремонт и поддържане: - Моторна фугорезачка за асф. и бетонови повърхности- 1 бр. - 
Моторна виброплоча - 1 бр. - Моторна дърворезачка - 1 бр. - Моторна клонокастрачка 
/храсторез/ - 1 бр. - Моторна косачка - 1 бр. - Моторна духалка - 1 бр. - Моторен /или 
пневматичен/ къртач - 1 бр. - Моторна пръскачка за битумни емулсии - 1 бр. - Ел. агрегат 
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- 1 бр. - Автомобил за сигнализация - 1 бр 3. Минимум следния брой комплектни знаци 
за въвеждане на временна организация и безопасност на движение (ВОБД) при 
изпълнението на строително монтажни работи, в съответствие с изискванията на 
Наредба № 3 от 16 август 2010 г. за временна организация и безопасност на 
движението при извършване на строителни и монтажни работи по пътищата и улиците 
на МРРБ (обн.ДВ.бр.74 от 21 септември 2010 г.) - ВОД при краткотрайни и подвижни 
ремонтни работи - 30 бр. - ВОД при дълготрайни ремонтни работи без отбиване на 
движението - 6 бр. - ВОД при дълготрайни ремонтни работи с отбиване на движението - 
3 бр. Забележка: Участникът трябва да разполага с комплектни знаци съгласно 
следните приложения от Наредба 3 от 16 август 2010г: - ВОД при краткотрайни и 
подвижни ремонтни работи – съгласно Приложение 14, Приложение 16 и Приложение 
17 от Наредба 3 от 16 август 2010г, като възложителя ще приеме декларирано от 
участник наличие на 30 бр. основни стандартни пътни знаци и подвижни стойки за тях, 
които участват в разположение по схемите, съгласно приложения № 14, 16 и 17 от 
Наредба 3 от 16 август 2010г. - ВОД при дълготрайни ремонтни работи без отбиване на 
движението - съгласно Приложение 50, Приложение 52, Приложение 53, Приложение 
54, Приложение 55 и Приложение 56 от Наредба 3 от 16 август 2010г, като възложителя 
ще приеме декларирано от участник наличие на 6 бр. /комплекта/ пътни знаци, съгласно 
следните приложения № 50, 52, 53, 54, 55 и 56 от Наредба 3 от 16 август 2010г. - ВОД 
при дълготрайни ремонтни работи с отбиване на движението – съгласно Приложение 
72, Приложение 73 и Приложение 74 от Наредба 3 от 16 август 2010г., като възложителя 
ще приеме декларирано от участник наличие на 3бр. /комплекта/ пътни знаци, съгласно 
следните приложения № 72, 73 и 74 от Наредба 3 от 16 август 2010г. Удостоверяване: 
За удостоверяване съответствието при подаване на офертата, участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване в ЕЕДОП-в електронен вид, Част IV: Критерии за 
подбор, буква В: Технически и професионални способности. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отваряне на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Доказване: Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител да представи 
декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще 
бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да прилага системи за управление на 
качеството и да притежава следния валиден сертификат, с обхват в областта на 
изпълнение на строителство: - Сертификат EN ISO 9001:2015 за въведена система за 
управление на качество или еквивалент или да прилага еквивалентни мерки за 
управление на качеството. Удостоверяване: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване чрез представяне на ЕЕДОП. 
Необходимата информацията за доказване на изискването се посочва в приложните 
полета на Част IV, раздел Г от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи копия на валиден сертификат за система за управление на качеството 
съгласно стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с изискания обхват Забележка: 
Сертификатите трябва да са издадени от независими лица, които са акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба 
за акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
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акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки, както и други доказателства за 
еквивалентни мерки.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät ympäristöhallintajärjestelmien tai -standardien 
sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да прилага системи за управление на 
околната среда и да притежава следния валиден сертификат, с обхват в областта на 
изпълнение на строителство: - Сертификат EN ISO 14001:2015 за въведена система за 
управление на околната среда или еквивалент или да прилага еквивалентни мерки за 
управление на околната среда. Удостоверяване: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване чрез представяне на ЕЕДОП. 
Необходимата информацията за доказване на изискването се посочва в приложните 
полета на Част IV, раздел Г от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да 
представи копия на валиден сертификат EN ISO 14001:2015 за въведена система за 
управление на околната среда или еквивалент или да прилага еквивалентни мерки за 
управление на околната среда. Забележка: Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал.2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „най – ниска цена”
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на „най – ниска цена”. 
Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за възлагане 
„най – ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На оценка подлежи всяко 
предложение на допуснатите участници, отговарящо на изискванията на Възложителя. 
Показател 1 – „Предлагана цена за организационни мероприятия без вкл. ДДС” (Ц1) - с 
максимален брой точки 5 Показател 2 – „Предлагана цена за земни работи без вкл. 
ДДС” (Ц2) - с максимален брой точки 15 Показател 3 – „Предлагана цена за поддържане 
и ремонт на пътни настилки без вкл. ДДС” (Ц3) - с максимален брой точки 30 Показател 
4 – „Предлагана цена за поддържане и ремонт на пътни съоръжения, тротоари и 
техните принадлежности без вкл. ДДС” (Ц4) - с максимален брой точки 25 Показател 5 – 
„Предлагана цена за поддържане и ремонт на пътни принадлежности без вкл. ДДС” (Ц5) 
- с максимален брой точки 5 Показател 6 – „Предлагана цена за озеленяване и 
ландшафтно оформяне без вкл. ДДС” (Ц6) - с максимален брой точки 5 Показател 7 – 
„Предлагана цена за работна ръка / механизация / материали без вкл. ДДС” (Ц7) - с 
максимален брой точки 5 Показател 8 – „Предлагана цена за допълнителни работи без 
вкл. ДДС” (8) - с максимален брой точки 10 Комплексна оценка (КО)= 
Ц1+Ц2+Ц3+Ц4+Ц5+Ц6+Ц7+Ц8 Максималният брой точки, който може да получи 
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участник е 100 т. На първо място се класира участникът, получил най-висока комплексна 
оценка, при максимален брой точки - 100.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/603615
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/603615
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 18/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 21/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата на ЦАИС ЕОП.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: В съответствие с чл. 114, ал. 1 от ЗОП изпълнението на 
договора ще се счита за възложено под отлагателното условие, след осигурено 
финансиране.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от Закона за 
обществените поръчки.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg/

https://app.eop.bg/today/603615
https://app.eop.bg/today/603615
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ПОМОРИЕ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПОМОРИЕ
Rekisterinumero: 000057179
Postiosoite: ул. СОЛНА № 5
Postitoimipaikka: гр.Поморие
Postinumero: 8200
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Дирекция "Обществени поръчки и управление на проекти"
Sähköposti: dop@pomorie.bg
Puhelin: +359 59626307
Faksi: +359 59625236
Internetosoite: https://www.pomorie.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/18594
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188

mailto:dop@pomorie.bg
https://www.pomorie.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18594
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" №52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 070018700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза" 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 029406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ №2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 02 8119 443
Internetosoite: https://mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 7ee5c2f7-0d5a-41a6-b0fa-2d3ab33e5502  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 19/08/2026 17:04:44 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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